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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ף1 וַיֶּאֶסֹ֧
na–akawakusanya
H0622

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yoshua
H3091

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

י שִׁבְטֵ֥
makabila
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
ya–Israeli
H3478

שְׁכֶמָ֑ה
Shekemu
H7927

֩ וַיִּקְרָא
na–akawaita
H7121

י לְזִקְנֵ֨
wazee
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
wa–Israeli
H3478

יו וּלְרָאשָׁ֗
na–viongozi–wake

֙ ׁפְטָיו וּלְשֹֽ
na–waamuzi–wake
H8199

יו טְרָ֔ וּלְשֹׁ֣
na–maafisa–wake
H7860

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
na–wakajisimamisha
H3320

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

Ndipo Yoshua akaita pamoja makabila yote ya Israeli huko Shekemu. Akawaita wazee, viongozi, waamuzi na 
maafisa wa Israeli, nao wakaja mbele za Mungu.

אמֶר2 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yoshua
H3091

אֶל־
kwa–
H0413

כָּל־
wote–
H3605

ם הָעָ֗
watu

ה־ כֹּֽ
hivi–
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
wa–Israeli
H3478

בְּעֵבֶ֣ר
ng’ambo–ya
H5676

ר הַנָּהָ֗
mto
H5104

יָשְׁב֤וּ
waliishi
H3427

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
baba–zenu
H0001

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
tangu–zamani
H5769

רַח תֶּ֛
Tera
H8646

י אֲבִ֥
baba–yake
H0001

אַבְרָהָ֖ם
Ibrahimu
H0085

י וַאֲבִ֣
na–baba–yake
H0001

נָח֑וֹר
Nahori
H5152

וַיַּעַבְד֖וּ
na–waliabudu
H5647

ים אֱלֹהִ֥
miungu
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
mingine
H0312

Yoshua akawaambia watu wote, “Hili ndilo Bwana, Mungu wa Israeli, asemalo: ‘Hapo zamani baba zenu, pamoja 
na Tera baba yake Abrahamu na Nahori, waliishi ngʼambo ya Mto nao waliiabudu miungu mingine.

אֶקַּח3 וָ֠
na–nikamchukua
H3947

אֶת־
–
H0853

אֲבִיכֶם֤
baba–yenu
H0001

אֶת־
–
H0853

אַבְרָהָם֙
Ibrahimu
H0085

מֵעֵבֶ֣ר
kutoka–ng’ambo–ya
H5676

ר הַנָּהָ֔
mto
H5104

וָאוֹלֵ֥ךְ
na–nikamwongoza
H3212

אוֹת֖וֹ
yeye
H0853

בְּכָל־
kote–
H3605

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

כְּנָעַ֑ן
ya–Kanaani

]וארב[
[na–nikawafanya–wengi]

)וָאַרְבֶּה֙(
na–nikawafanya–wengi

אֶת־
–
H0853

זַרְע֔וֹ
uzao–wake
H2233

אֶתֶּן־ וָֽ
na–nikampa–
H5414

ל֖וֹ
yeye

אֶת־
–
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
Isaka
H3327

Lakini nilimwondoa baba yenu Abrahamu kutoka nchi hiyo ngʼambo ya Mto, nami nikamwongoza katika nchi 
yote ya Kanaani, nikampa wazao wengi. Nikampa Isaki,

ן4 וָאֶתֵּ֣
na–nikampa
H5414

ק לְיִצְחָ֔
Isaka
H3327

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֖
Yakobo
H3290

וְאֶת־
na–
H0853

ו עֵשָׂ֑
Esau
H6215

ן וָאֶתֵּ֨
na–nikampa
H5414

ו לְעֵשָׂ֜
Esau
H6215

אֶת־
–
H0853

הַ֤ר
mlima
H2022

שֵׂעִיר֙
Seiri

לָרֶ֣שֶׁת
kuumiliki
H3423

אוֹת֔וֹ
yeye
H0853

ב וְיַעֲקֹ֥
na–Yakobo
H3290

וּבָנָי֖ו
na–wana–wake

יָרְד֥וּ
walishuka
H3381

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

naye Isaki nikampa Yakobo na Esau. Esau nikampa nchi ya vilima ya Seiri, lakini Yakobo pamoja na wanawe 
wakashuka Misri.
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ח5 וָאֶשְׁלַ֞
na–nikamtuma
H7971

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

ת־ וְאֶֽ
na–
H0853

֙ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

וָאֶגֹּ֣ף
na–nikaipiga
H5062

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–vile

יתִי עָשִׂ֖
nilivyofanya

בְּקִרְבּ֑וֹ
katikati–yake
H7130

וְאַחַ֖ר
na–baadaye

אתִי הוֹצֵ֥
nikawatoa
H3318

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

“ ‘Kisha nikawatuma Mose na Aroni, nami nikawapiga Wamisri kwa kile nilichokitenda huko, tena nikawatoa ninyi 
huko.

יא6 וָֽאוֹצִ֤
na–nikawatoa
H3318

אֶת־
–
H0853

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
baba–zenu
H0001

יִם מִמִּצְרַ֔
kutoka–Misri
H4714

אוּ וַתָּבֹ֖
na–mkafika
H0935

הַיָּ֑מָּה
baharini
H3220

וַיִּרְדְּפ֨וּ
na–wakawafuata
H7291

יִם מִצְרַ֜
Misri
H4713

י אַחֲרֵ֧
nyuma–ya

אֲבוֹתֵיכֶם֛
baba–zenu
H0001

כֶב בְּרֶ֥
kwa–magari
H7393

ים וּבְפָרָשִׁ֖
na–wapanda–farasi

יַם־
bahari–
H3220

סֽוּף׃
ya–Shamu
H5488

Nilipowatoa baba zenu Misri, mlifika kwenye bahari, nao Wamisri wakawafuatia baba zenu kwa magari na 
wapanda farasi mpaka kwenye Bahari ya Shamu.

וַיִּצְעֲק֣ו7ּ
na–wakamlilia
H6817

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

שֶׂם וַיָּ֨
na–akaweka

ל אֲפֵ֜ מַֽ
giza
H3990

׀בֵּינֵיכֶם֣ 
kati–yenu
H0996

וּבֵי֣ן
na–kati–ya
H0996

ים הַמִּצְרִ֗
Wamisri
H4713

א וַיָּבֵ֨
na–akaleta
H0935

עָלָי֤ו
juu–yao

אֶת־
–
H0853

הַיָּם֙
bahari
H3220

הוּ וַיְכַסֵּ֔
na–ikawafunika
H3680

וַתִּרְאֶי֙נָה֙
na–macho–yenu–yaliona
H7200

ם עֵינֵיכֶ֔
macho–yenu

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
yale–ambayo–

יתִי עָשִׂ֖
nilifanya

בְּמִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

וַתֵּשְׁב֥וּ
na–mkakaa
H3427

ר בַמִּדְבָּ֖
jangwani

ים יָמִ֥
siku
H3117

ים׃ רַבִּֽ
nyingi

Lakini wakamlilia Bwana wakitaka msaada, naye akaweka giza kati yenu na Wamisri, akaileta bahari juu yao 
ikawafunika. Ninyi mliona kwa macho yenu wenyewe kile nilichowatendea Wamisri. Kisha mliishi jangwani kwa 
muda mrefu.

]ואבאה[8
[na–nikawaleta]
H0935

יא( )וָאָבִ֣
na–nikawaleta
H0935

ם אֶתְכֶ֗
ninyi
H0853

אֶל־
katika–
H0413

אֶ֤רֶץ
nchi
H0776

֙ הָאֱמֹרִי
ya–Waamori
H0567

הַיּוֹשֵׁב֙
waliokaa
H3427

בְּעֵבֶ֣ר
ng’ambo–ya
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordani
H3383

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
na–wakapigana

אִתְּכֶם֑
nanyi
H0854

ן וָאֶתֵּ֨
na–nikawatia
H5414

אוֹתָ֤ם
wao
H0853

בְּיֶדְכֶם֙
mikononi–mwenu
H3027

ירְשׁ֣וּ וַתִּֽ
na–mkairithi
H3423

אֶת־
–
H0853

ם אַרְצָ֔
nchi–yao
H0776

ם וָאַשְׁמִידֵ֖
na–nikawaangamiza
H8045

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
mbele–yenu
H6440

“ ‘Nikawaleta katika nchi ya Waamori ambao waliishi mashariki mwa Yordani. Wakapigana nanyi, lakini nikawatia 
mikononi mwenu. Nikawaangamiza mbele yenu nanyi mkaimiliki nchi yao.

קָם9 וַיָּ֨
na–akasimama

בָּלָק֤
Balaki
H1111

בֶּן־
mwana–wa–

צִפּוֹר֙
Sipori
H6834

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

ב מוֹאָ֔
wa–Moabu
H4124

חֶם וַיִּלָּ֖
na–akapigana

בְּיִשְׂרָאֵל֑
na–Israeli
H3478

ח וַיִּשְׁלַ֗
na–akatuma
H7971

א וַיִּקְרָ֛
na–akamwita
H7121

לְבִלְעָ֥ם
Balaamu

בֶּן־
mwana–wa–

בְּע֖וֹר
Beori
H1160

ל לְקַלֵּ֥
kuwalaani
H7043

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

Wakati Balaki mwana wa Sipori, mfalme wa Moabu, alipojiandaa kupigana dhidi ya Israeli, alimwita Balaamu 
mwana wa Beori apate kuwalaani.
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א10 ֹ֥ וְל
na–sikutaka
H3808

יתִי אָבִ֖
kukubali
H0014

עַ לִשְׁמֹ֣
kumsikiliza
H8085

לְבִלְעָם֑
Balaamu

וַיְבָ֤רֶךְ
na–akawabariki
H1288

בָּרוֹךְ֙
kubariki
H1288

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

ל וָאַצִּ֥
na–nikawaokoa
H5337

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
kutoka–mkononi–mwake
H3027

Lakini sikumkubali Balaamu, kwa hiyo aliwabariki tena na tena, nami niliwaokoa toka mkononi mwake.

וַתַּעַבְר֣ו11ּ
na–mkavuka

אֶת־
–
H0853

֮ הַיַּרְדֵּן
Yordani
H3383

אוּ וַתָּבֹ֣
na–mkafika
H0935

אֶל־
katika–
H0413

֒ יְרִיחוֹ
Yeriko
H3405

וַיִּלָּחֲמ֣וּ
na–wakapigana

בָכֶם֣
nanyi

י־ בַּעֲלֵֽ
wakazi–wa–
H1167

רִיחוֹ יְ֠
Yeriko
H3405

י אֱמֹרִ֨ הָֽ
Waamori
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֜
na–Waperizi
H6522

י כְּנַעֲנִ֗ וְהַֽ
na–Wakanaani

֙ חִתִּי וְהַֽ
na–Wahiti
H2850

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֔
na–Wagigashi
H1622

י חִוִּ֖ הַֽ
Wahivi
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
na–Wayebusi
H2983

ן וָאֶתֵּ֥
na–nikawatia
H5414

ם אוֹתָ֖
wao
H0853

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
mikononi–mwenu
H3027

“ ‘Ndipo mlipovuka Yordani mkafika Yeriko. Raiya wa Yeriko wakapigana nanyi, kama walivyofanya Waamori, 
Waperizi, Wakanaani, Wahiti, Wagirgashi, Wahivi na Wayebusi, lakini niliwatia mikononi mwenu.

וָאֶשְׁלַח12֤
na–nikatuma
H7971

לִפְנֵיכֶם֙
mbele–yenu
H6440

אֶת־
–
H0853

ה הַצִּרְעָ֔
nyigu
H6880

וַתְּגָרֶ֤שׁ
na–wakawafukuza
H1644

אוֹתָם֙
wao
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
mbele–yenu
H6440

שְׁנֵי֖
wafalme–wawili
H8147

מַלְכֵי֣
wafalme
H4428

י הָאֱמֹרִ֑
wa–Waamori
H0567

א ֹ֥ ל
si
H3808

בְחַרְבְּךָ֖
kwa–upanga–wako
H2719

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

ךָ׃ בְקַשְׁתֶּֽ
kwa–upinde–wako
H7198

Nikatuma manyigu mbele yenu, ambao pia waliwafukuza mbele yenu, hao wafalme wawili wa Waamori. Siyo 
upanga au upinde wenu wenyewe vilivyowapatia ushindi.

ן13 וָאֶתֵּ֨
na–nikawapa
H5414

ם לָכֶ֜
ninyi

׀אֶרֶ֣ץ 
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֧
ambayo

א־ ֹֽ ל
hamku–
H3808

יָגַעְ֣תָּ
ijitaabisha
H3021

הּ בָּ֗
kwa–ajili–yake

וְעָרִים֙
na–miji

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

לאֹ־
hamku–
H3808

ם בְנִיתֶ֔
ijenga
H1129

וַתֵּשְׁב֖וּ
na–mkakaa
H3427

בָּהֶם֑
ndani–yake

ים כְּרָמִ֤
mashamba–ya–mizabibu
H3754

וְזֵיתִים֙
na–mizeituni
H2132

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

א־ ֹֽ ל
hamku–
H3808

ם נְטַעְתֶּ֔
ipanda
H5193

ם אַתֶּ֖
ninyi

ים׃ אֹכְלִֽ
mnakula
H0398

Hivyo nikawapa ninyi nchi ambayo hamkuitaabikia na miji ambayo hamkuijenga na mnaishi ndani yake na kula 
toka kwa mashamba ya mizabibu na mizeituni msiyoipanda.’

ה14 וְעַתָּ֞
na–sasa
H6258

יְר֧אוּ
mwogopeni
H3372

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

וְעִבְד֥וּ
na–mtumikieni
H5647

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

ים בְּתָמִ֣
kwa–ukamilifu
H8549

אֱמֶת֑ וּבֶֽ
na–kwa–uaminifu
H0571

ירוּ וְהָסִ֣
na–mwaondoe
H5493

אֶת־
–
H0853

ים אֱלֹהִ֗
miungu
H0430

אֲשֶׁר֩
ambayo

עָבְד֨וּ
waliabudu
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
baba–zenu
H0001

בְּעֵבֶ֤ר
ng’ambo–ya
H5676

הַנָּהָר֙
mto
H5104

יִם וּבְמִצְרַ֔
na–Misri
H4714

וְעִבְד֖וּ
na–mtumikieni
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068
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“Sasa basi mcheni Bwana na kumtumikia kwa uaminifu wote. Itupeni mbali miungu ambayo baba zenu 
waliiabudu huko ngʼambo ya Mto Frati na huko Misri, nanyi mtumikieni Bwana.

וְאִם15֩
na–kama

ע רַ֨
ni–mbaya

ם עֵינֵיכֶ֜ בְּֽ
machoni–mwenu

ד לַעֲבֹ֣
kumtumikia
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

בַּחֲר֨וּ
chagueni
H0977

לָכֶם֣
kwenu

֮ הַיּוֹם
leo
H3117

אֶת־
–
H0853

י מִ֣
nani
H4310

תַעֲבֹדוּן֒
mtakayemtumikia
H5647

אִ֣ם
kama

אֶת־
–
H0853

ים אֱלֹהִ֞
miungu
H0430

אֲשֶׁר־
ambayo–

עָבְד֣וּ
waliabudu
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֗
baba–zenu
H0001

אֲשֶׁר֙
ambao

]בעבר[
[kutoka–ng’ambo–ya]
H5676

)מֵעֵבֶ֣ר  (
kutoka–ng’ambo–ya
H5676

ר הַנָּהָ֔
mto
H5104

וְאִם֙
au–kama

אֶת־
–
H0853

אֱלֹהֵי֣
miungu
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
ya–Waamori
H0567

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ם אַתֶּ֖
ninyi

יֹשְׁבִ֣ים
mnaokaa
H3427

בְּאַרְצָם֑
katika–nchi–yao
H0776

י וְאָנֹכִ֣
na–mimi
H0595

י וּבֵיתִ֔
na–nyumba–yangu

ד נַעֲבֹ֖
tutamtumikia
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

פ
—

Lakini msipoona vyema kumtumikia Bwana, chagueni hivi leo mtakayemtumikia, kama ni miungu ile ambayo 
baba zenu waliitumikia ngʼambo Frati, au miungu ya Waamori, ambao mnakaa katika nchi yao. Lakini mimi na 
nyumba yangu, tutamtumikia Bwana.”

וַיַּ֤עַן16
na–wakajibu

הָעָם֙
watu

אמֶר וַיֹּ֔
na–wakasema
H0559

חָלִ֣ילָה
Hasha
H2486

נוּ לָּ֔
kwetu

מֵעֲזֹ֖ב
kumwacha

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ד לַעֲבֹ֖
kutumikia
H5647

ים אֱלֹהִ֥
miungu
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
mingine
H0312

Ndipo hao watu wakajibu, “Hili jambo liwe mbali nasi la kumsahau Bwana na kuitumikia miungu mingine!

כִּ֚י17
kwa–maana

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Mungu–wetu
H0430

֩ הוּא
yeye
H1931

ה הַמַּעֲלֶ֨
aliyetupandisha
H5927

אֹתָ֧נוּ
sisi
H0853

וְאֶת־
na–
H0853

אֲבוֹתֵ֛ינוּ
baba–zetu
H0001

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֖
ya–Misri
H4714

ית מִבֵּ֣
kutoka–nyumba

ים עֲבָדִ֑
ya–utumwa
H5650

ר וַאֲשֶׁ֧
na–ambaye

ה עָשָׂ֣
alifanya

ינוּ לְעֵינֵ֗
mbele–ya–macho–yetu

אֶת־
–
H0853

הָאֹת֤וֹת
ishara
H0226

הַגְּדֹלוֹת֙
kubwa

לֶּה הָאֵ֔
hizi
H0428

נוּ יִּשְׁמְרֵ֗ וַֽ
na–akatuhifadhi
H8104

בְּכָל־
kote–
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
njia
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

הָלַכְ֣נוּ
tuliipita
H1980

הּ בָ֔
ndani–yake

֙ וּבְכֹל
na–miongoni–mwa
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
mataifa

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

רְנוּ עָבַ֖
tulipita

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
katikati–yao
H7130

Bwana Mungu wetu mwenyewe ndiye alitutoa sisi na baba zetu akatupandisha kutoka Misri, kutoka nchi ile ya 
utumwa, na kutenda zile ishara kubwa mbele ya macho yetu. Ndiye aliyetulinda katika safari yetu yote na 
kutokana na mataifa yote ambayo tulipita katikati yao.
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רֶש18ׁ וַיְגָ֨
na–akawafukuza
H1644

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

ים הָעַמִּ֗
mataifa

וְאֶת־
na–
H0853

י הָאֱמֹרִ֛
Waamori
H0567

ב יֹשֵׁ֥
waliokaa
H3427

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

מִפָּנֵי֑נוּ
mbele–yetu
H6440

גַּם־
pia–
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
sisi
H0587

ד נַעֲבֹ֣
tutamtumikia
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

כִּי־
kwa–maana–

ה֖וּא
yeye
H1931

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wetu
H0430

ס
—

Bwana akayafukuza mbele yetu mataifa yote pamoja na Waamori, walioishi katika nchi hii. Hivyo sisi nasi 
tutamtumikia Bwana kwa kuwa yeye ndiye Mungu wetu.”

אמֶר19 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yoshua
H3091

אֶל־
kwa–
H0413

ם הָעָ֗
watu

א ֹ֤ ל
hamtaweza
H3808

֙ תֽוּכְלוּ
kuweza
H3201

ד לַעֲבֹ֣
kumtumikia
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י־ כִּֽ
kwa–maana–

ים אֱלֹהִ֥
Mungu
H0430

ים קְדֹשִׁ֖
mtakatifu
H6918

ה֑וּא
yeye
H1931

ל־ אֵֽ
Mungu–
H0410

קַנּ֣וֹא
wa–wivu
H7072

ה֔וּא
yeye
H1931

א־ ֹֽ ל
hata–
H3808

א יִשָּׂ֥
kusamehe
H5375

לְפִשְׁעֲכֶ֖ם
makosa–yenu
H6588

ם׃ וּלְחַטֹּאותֵיכֶֽ
na–dhambi–zenu

Yoshua akawaambia watu, “Hamwezi kumtumikia Bwana. Yeye ni Mungu Mtakatifu, ni Mungu mwenye wivu. 
Hatasamehe uasi wenu na dhambi zenu.

י20 כִּ֤
kwa–maana

֙ עַזְבוּ תַֽ
mkimwacha

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ם וַעֲבַדְתֶּ֖
na–mkaabudu
H5647

אֱלֹהֵי֣
miungu
H0430

נֵכָר֑
ya–kigeni
H5236

ב וְשָׁ֨
na–atarudi
H7725

ע וְהֵרַ֤
na–kuwadhuru

לָכֶם֙
ninyi

ה וְכִלָּ֣
na–kuwamaliza
H3615

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

י אַחֲרֵ֖
baada–ya

אֲשֶׁר־
ambayo–

יב הֵיטִ֥
aliwatendea–mema
H3190

ם׃ לָכֶֽ
ninyi

Ikiwa mkimwacha Bwana na kuitumikia miungu migeni, atageuka na kuwaleteeni maafa na kuwaangamiza, 
baada ya kuwa mwema kwenu.”

וַיֹּ֥אמֶר21
na–wakasema
H0559

הָעָ֖ם
watu

אֶל־
kwa–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yoshua
H3091

א ֹ֕ ל
hapana
H3808

י כִּ֥
lakini

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ד׃ נַעֲבֹֽ
tutamtumikia
H5647

Lakini watu wakamwambia Yoshua, “Sivyo! Sisi tutamtumikia Bwana.”

אמֶר22 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yoshua
H3091

אֶל־
kwa–
H0413

ם הָעָ֗
watu

ים עֵדִ֤
mashahidi
H5707

אַתֶּם֙
ninyi

ם בָּכֶ֔
juu–yenu

י־ כִּֽ
kwamba–

ם אַתֶּ֞
ninyi

ם בְּחַרְתֶּ֥
mmemchagua
H0977

לָכֶם֛
kwenu

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ד לַעֲבֹ֣
kumtumikia
H5647

אוֹת֑וֹ
yeye
H0853

וַיֹּאמְר֖וּ
na–wakasema
H0559

ים׃ עֵדִֽ
mashahidi
H5707

Ndipo Yoshua akawaambia, “Ninyi mmekuwa mashahidi juu yenu wenyewe kuwa mmechagua kumtumikia 
Bwana.” Nao wakajibu, “Ndiyo, tu mashahidi.”

ה23 וְעַתָּ֕
na–sasa
H6258

ירוּ הָסִ֛
ondoeni
H5493

אֶת־
–
H0853

י אֱלֹהֵ֥
miungu
H0430

הַנֵּכָ֖ר
ya–kigeni
H5236

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

בְּקִרְבְּכֶם֑
miongoni–mwenu
H7130

֙ וְהַטּוּ
na–elekezeni
H5186

אֶת־
–
H0853

ם לְבַבְכֶ֔
mioyo–yenu
H3824

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Mungu
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478
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Yoshua akawaambia, “Sasa basi, itupeni mbali hiyo miungu migeni iliyo katikati yenu, nanyi mtoleeni Bwana, 
Mungu wa Israeli, mioyo yenu.”

וַיֹּאמְר֥ו24ּ
na–wakasema
H0559

הָעָ֖ם
watu

אֶל־
kwa–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yoshua
H3091

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Mungu–wetu
H0430

ד נַעֲבֹ֔
tutamtumikia
H5647

וּבְקוֹל֖וֹ
na–sauti–yake

ע׃ נִשְׁמָֽ
tutaisikia
H8085

Nao watu wakamwambia Yoshua, “Tutamtumikia Bwana Mungu wetu na kumtii yeye.”

ת25 וַיִּכְרֹ֨
na–akafanya
H3772

עַ יְהוֹשֻׁ֧
Yoshua
H3091

ית בְּרִ֛
agano
H1285

לָעָ֖ם
na–watu

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֑וּא
ile
H1931

וַיָּ֥שֶׂם
na–akaweka

ל֛וֹ
kwao

ק חֹ֥
sheria
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
na–amri
H4941

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
Shekemu
H7927

Siku ile Yoshua akafanya agano kwa ajili ya watu na hapo Shekemu ndipo alipowaandikia amri na sheria.

ב26 וַיִּכְתֹּ֤
na–akayaandika
H3789

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yoshua
H3091

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
maneno
H1697

לֶּה הָאֵ֔
haya
H0428

פֶר בְּסֵ֖
katika–kitabu

תּוֹרַ֣ת
cha–sheria
H8451

ים אֱלֹהִ֑
ya–Mungu
H0430

וַיִּקַּח֙
na–akachukua
H3947

אֶבֶ֣ן
jiwe
H0068

ה גְּדוֹלָ֔
kubwa

וַיְקִימֶהָ֣
na–akalisimamisha

ם שָּׁ֔
huko
H8033

תַּ֚חַת
chini–ya
H8478

ה אַלָּ֔ הָֽ
mwaloni
H0427

ר אֲשֶׁ֖
ambao

שׁ בְּמִקְדַּ֥
katika–patakatifu
H4720

יְהוָֽה׃
pa–Yahwe
H3068

ס
—

Naye Yoshua akayaandika mambo haya katika Kitabu cha Sheria ya Mungu. Ndipo akalitwaa jiwe kubwa, 
akalisimamisha huko chini ya mwaloni, karibu na mahali patakatifu pa Bwana.

אמֶר27 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yoshua
H3091

אֶל־
kwa–
H0413

כָּל־
wote–
H3605

ם הָעָ֗
watu

הִנֵּ֨ה
tazama
H2009

הָאֶ֤בֶן
jiwe
H0068

הַזֹּאת֙
hili
H2063

הְיֶה־ תִּֽ
litakuwa–
H1961

נוּ בָּ֣
kati–yetu

ה לְעֵדָ֔
kama–shahidi

י־ כִּֽ
kwa–maana–

יא הִ֣
lilo
H1931

ה שָׁמְעָ֗
limesikia
H8085

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

אִמְרֵ֣י
maneno
H0561

יְהוָ֔ה
ya–Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ר דִּבֶּ֖
alisema
H1696

נוּ עִמָּ֑
nasi

וְהָיְתָ֤ה
na–litakuwa
H1961

בָכֶם֙
juu–yenu

ה לְעֵדָ֔
shahidi

ן־ פֶּֽ
msije–
H6435

תְּכַחֲשׁ֖וּן
kumkana
H3584

ם׃ בֵּאלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

Yoshua akawaambia watu wote, “Angalieni! Jiwe hili litakuwa shahidi juu yetu. Limesikia maneno yote Bwana 
aliyotuambia. Litakuwa shahidi juu yenu kama mtakuwa waongo kwa Mungu wenu.”

ח28 וַיְשַׁלַּ֤
na–akawaacha
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yoshua
H3091

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
watu

ישׁ אִ֖
kila–mtu
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
kwenye–urithi–wake
H5159

פ
—

Basi Yoshua akawatuma watu kila mmoja aende katika urithi wake mwenyewe.
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י29 וַיְהִ֗
na–ikawa
H1961

֙ חֲרֵי אַֽ
baada–ya

ים הַדְּבָרִ֣
mambo
H1697

לֶּה הָאֵ֔
haya
H0428

וַיָּ֛מָת
na–akafa
H4191

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Yoshua
H3091

בִּן־
mwana–wa–

נ֖וּן
Nuni
H5126

עֶבֶ֣ד
mtumishi
H5650

יְהוָה֑
wa–Yahwe
H3068

בֶּן־
mwenye–miaka–

מֵאָ֥ה
mia
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
na–kumi
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
miaka
H8141

Baada ya mambo haya, Yoshua mwana wa Nuni, mtumishi wa Bwana akafa akiwa na umri wa miaka mia moja na 
kumi.

וַיִּקְבְּר֤ו30ּ
na–wakamzika
H6912

אֹתוֹ֙
yeye
H0853

בִּגְב֣וּל
katika–mpaka
H1366

נַחֲלָת֔וֹ
wa–urithi–wake
H5159

רַח בְּתִמְנַת־סֶ֖
Timnath-Sera

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

בְּהַר־
katika–mlima–
H2022

אֶפְרָ֑יִם
wa–Efraimu
H0669

מִצְּפ֖וֹן
kaskazini
H6828

לְהַר־
ya–mlima–
H2022

עַשׁ׃ גָּֽ
Gaashi
H1608

Nao wakamzika katika nchi ya urithi wake, huko Timnath-Sera katika nchi ya vilima ya Efraimu, kaskazini ya 
Mlima wa Gaashi.

ד31 וַיַּעֲבֹ֤
na–wakamtumikia
H5647

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ל כֹּ֖
siku
H3605

יְמֵי֣
zote
H3117

עַ יְהוֹשֻׁ֑
za–Yoshua
H3091

ל  ׀וְכֹ֣
na–siku
H3605

יְמֵי֣
zote
H3117

ים הַזְּקֵנִ֗
za–wazee
H2205

ר אֲשֶׁ֨
ambao

יכוּ הֶאֱרִ֤
waliishi–muda–mrefu
H0748

יָמִים֙
siku
H3117

אַחֲרֵ֣י
baada–ya

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yoshua
H3091

ר וַאֲשֶׁ֣
na–ambao

יָדְע֗וּ
walijua
H3045

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
matendo
H4639

יְהוָ֔ה
ya–Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ה עָשָׂ֖
alifanya

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
kwa–Israeli
H3478

Israeli wakamtumikia Bwana siku zote za maisha ya Yoshua, na za hao wazee walioishi baada ya Yoshua kufa, 
ambao waliona kila kitu Bwana alichowatendea Israeli.

וְאֶת־32
na–
H0853

עַצְמ֣וֹת
mifupa
H6106

י֠וֹסֵף
ya–Yusufu
H3130

אֲשֶׁר־
ambayo–

הֶעֱל֨וּ
walileta
H5927

בְנֵי־
wana–wa–

ל  ׀יִשְׂרָאֵ֥
Israeli
H3478

֮ מִמִּצְרַיִם
kutoka–Misri
H4714

קָבְר֣וּ
waliizika
H6912

בִשְׁכֶם֒
Shekemu
H7927

ת בְּחֶלְקַ֣
katika–sehemu

ה הַשָּׂדֶ֗
ya–shamba

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

קָנָה֧
alinunua
H7069

ב יַעֲקֹ֛
Yakobo
H3290

מֵאֵ֛ת
kutoka–kwa
H0854

בְּנֵֽי־
wana–wa–

חֲמ֥וֹר
Hamori
H2544

י־ אֲבִֽ
baba–yake–
H0001

שְׁכֶ֖ם
Shekemu
H7927

בְּמֵאָה֣
kwa–vipande–mia
H3967

קְשִׂיטָה֑
vya–fedha
H7192

הְי֥וּ וַיִּֽ
na–ikawa
H1961

לִבְנֵֽי־
kwa–wana–wa–

ף יוֹסֵ֖
Yusufu
H3130

ה׃ לְנַחֲלָֽ
kama–urithi
H5159

Nayo ile mifupa ya Yosefu, ambayo Waisraeli waliipandisha kutoka huko Misri, wakaizika huko Shekemu kwenye 
eneo, ambalo Yakobo alilinunua kwa wana wa Hamori baba yake Shekemu, kwa vipande mia vya fedha. Eneo hili 
likawa ni urithi wa uzao wa Yosefu.
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וְאֶלְעָזָר33֥
na–Eleazari
H0499

ן־ בֶּֽ
mwana–wa–

ן אַהֲרֹ֖
Haruni
H0175

מֵת֑
akafa
H4191

וַיִּקְבְּר֣וּ
na–wakamzika
H6912

אֹת֗וֹ
yeye
H0853

בְּגִבְעַת֙
Gibea
H1389

ינְחָס֣ פִּֽ
ya–Finehasi
H6372

בְּנ֔וֹ
mwana–wake

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

נִתַּן־
alipewa–
H5414

ל֖וֹ
yeye

בְּהַ֥ר
katika–mlima
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
wa–Efraimu
H0669

Naye Eleazari mwana wa Aroni akafariki akazikwa huko Gibea, mlima aliokuwa amepewa mtoto wake Finehasi, 
kwenye nchi ya vilima ya Efraimu.
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